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FR.

Les instructions de montage etfou d'wilisation preserites par le constructeur, dans ce présent document, sont éablies en fonction des spéeilications technigues en vigueur 4 la date d'établissement du document.

Eiles sont susceptibles de modifivations en eus de changemenls spporlés par le constructieur & Lo brication des dillérnents organes of aceessoines des véhicules de s manjue.
Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'awres véhicules que ceux spéeifids en haut de la premiére page de la notice de montage ctfou d'utilization,

La sécurité est parantie si la conformité aux instructions de montage er‘on d'utilisation est suivie. Le non respect de certe netice dégape toute responsabilité du constructeur
ENG

The instruetions for assembly andfor use provided by the manufacturer in this document refleet the technical specifications that were applicable at the time of writing.
These instructions are subject to change if the manufacturer makes chanpes to the production of the subsystems and accessories used in the brand's vehicles.

“This product must anly be used with the vehicles mentioned at the wp of the first page of the assembly and/or user manual.

ons for assembly andfor use will gusranlee sule vse of the produet, The manolbetorer shall not be held loble i these instructions are ool followed.

Follewing the instrus

DEU

Die Montage-hew. [tedi leilungen, die im vorl

Dokument vom |lersteller vorgeschrishen werden, basieren aul den wum Zeitpunkt der rstellung giiltigen echnischen Spezifikationen,

i unterlivgen evenluellen Anderungen im Falle von Modilikationen seitens des Herstellers bei der Fertigung verschivdener Komponenten und des Zubehiiers der Fuhrzeuge seiner Marke,

Dicses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Scite dicser Montage-oder Bedicnungsanleitung angeschenen Fahrzeug verwendet werden,
Die Sicherheit ist garantiert. insofern die Montage-oder Bedienunpsanleimng hefolg wird. Bei Nichtbeachmung dieser Anleitung wird vom Hersteller keine Haftung iibernommen.

ESP

Las instruccioncs de montage wo de utilizacion preseritas por ¢l construetor en este documento sc han cstableeido en funecion de las espeeificaciones welnicas en vigor en la focha de elaboracion del documento,
Estas instrucciones pueden ser modificadas en caso de que el constructor introduza cambins en la fabricacion de las diferentes unidades ¥ accessarios de |os vehiculos de su marca.

liste proaducto salamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de la primera pagina de las instrucciones de montage wo de utilizacion.

Lo seguridad del produeto estd wolylmente garaniizady s1ose siguen lodas Tus inslruceiones de montaje yio de ulilizacion,

Sin embargo, ¢l hecho de no respetar estas instrueciones exime al constructor de toda responsabilidad.

ITA

Le tstrueoni di moentaggio oo d'uso preseritiel dul construllore, nel presents docomento, sone elaborale in londone delle specilicasioni leeniche in vigore slla data dell'elaborazone del documento.

Sono suzcettibili di modifiche qualera il costruttore apporti delle modifiche nella fabbricazione di differenti organi ¢ accessori dei veicoll recanti il suoe marchio.

Questa prodotto non deve esserer utilizzato su veicoli diversi da guelli specificari in alo nella prima pagina delle istruzioni di montappio efo duso.

| sicurezza & garantita nel caso in cui viene osservatn la conformitd alle sstrusioni di montaggio efo duso. [ maneato vispetto di queste istrazian decling il costrutiore da agni responsabilic.

PTG
A instrugdes de montagem efon utilisacio prescritas pelo constructor, no presente documento, sio estabelecidas em funcdo das especifiagiies téenicas em vigor, 4 data da sua redacgio.
bstas instruziies sin susceptiveis de modificagho, no case de se verificarem altergiies, introduzidas pelo constructor, no fabrico dos diferentes drgdos e acesstrios das viatruras da sua marca

Liste proslute nfio deve ser utilizado em veicolos dilerentes dos especiBeados na parte superior da primeira piaging do juia de monlagem efou de alilizagio.

A seguranga ¢ garanidy, se forem respeitadas as instrugbes de montagem ciou viilizagio, O desrespeilo por estas instrugdes iliba o construtor de qualquer responsabilidade,

[Je door vonstriteur vourgeschreven aunwijzingen vour de montage enol het gebruik die in ditdocement siaan, zijn opgestel] volgens de wechnische richilijnene die van kracht waren toen dil document werd samengestehl
Deze kunnen versnderen indien de constructeur abricagewijzigingen op onderdelen ol acecssoires van de auto's van zijn merk heeft asngebracht,

Dit product mag alleen worden gebruilkt op de modellen dic zijn aangegeven bovenaan de eerste bladziide van de montage en/of gebruiksaanwijzing.

1Je veiligheid is alleen pegarandeerd als canform de montape endof pebruiksaanwijzing is pewerkt. |Je constructenr is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen niet zijn opgevalzd.

SLV

Navodila za montazo infali uporabo. ki jih doloéa preizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s techniénimi specifikacijami, ki veljajo na dan sestave tega dokumenta.

T'e merode se lahke spremenijo v primert, ko proizvajalec uvede spremembe pri izdelovanju razlignih naprav in dodatne opreme na vozilih svoje zZnamke.
T proieven] se sme uporabiti e na vosilib, kioso delocena na erhu prye strani navodil wa moniaéo infali uporaba,

Warnost jo zagotovljena ob upodlevanju navodil za monlazo inali uporabo. Proizvajulee ne proveema nobene odgovornosti v primeru neupoéitevanjs teh navodil,

TRK

Isbu dokimanda, Giretici wralindan Sngdriiten Onanm Metotlan, dokiimain diveenlenme tarhinde yiriirlitkie olan teknik spesilikasvonlar dogruliusunda olusturulmuosiur,
Bu metotlar, Gretict taralindan araglarnn gesiti organ gruplanmim ve sksesparlarinin imalatinds y vapilabilecek modifkasyonlar dogroltusunds degistinlebiliv,

Bu iiriin, montaj vesveya kullamm kitabinn ilk savfasinn fist kisminda araclar disinda kullamimamalidir.

Maontaj veiveva kullanim alimatlarina uwudufn stirece giivenlik garant alondadie. Bu kallanim kitabina uyulmamas halinde. dretici highir sekilde sommlu olmavacaktie.

SWE

De montagerings- och/eller anvindningsanvisningar som tillverkaren féreskriver i detta dokument har uppréttats i enlighed med de tekniska specifikationer som gllde vid dokumentets tillkomst.
13 kan dndras om tillverlaren av de olika delarna och tillbehtiren fiir respektive gér dndringar i produktionen.

Drerma prosdukl sha inte anviindas pa andra bilar éin dem som angivits higst upp pa monlerings- ochéeller anviindningsanvisningamas [irsty sida,

Siikerheten kan endast garanteras om monterings- och anvindningsanvisningarna [l Om detts meddelande inte respekteras avsiiger sig illverkaren alt ansvar,

Pakyny pro monld? amebo pro pouduli stanovend vyrobeem jsou v omie dokumeniu sepsiny podle echnicky spec
Vopi
Temto wyrobek nesmi byt pousi

kaui platnyeh v den jeho vydini.

ipade zmén provedenyeh vitobeom pii vyrebe rianyeh sousisti nebo pislusenstvi vozidla jeho znacky mohoeu byt upraveny,

s4n na jinveh vozidiech nez na téch, ktera jsou specifikovina v hornd &dsti prvni strany péiruéky pro montaz nebo uzivatelské peirucky.
Bezpednat je zarutena, pouze pokud jsou dedefeny viechny pokyny pro montaz afneba pro pougiti. Za piipadné nedodrzeni pokyni tém piirutky nenese wirnhee #dnou zadpovédnost.

HUN

A jelen dokumentumban szepld, a gydrtd leal eldirt ésfvapy hasznalati utasitasok a kiadvany dsszedllitasakor érvényben léve miszaki jellemzok alapjan lettek kialakitva.

Amennyiben a gyire a gépkocsi bizonyos szeckezeti elemeit megvaltoztatja, aklor azzal egyiitt a szerelésizhasznalat eldirasak is valtozhatnal.
[ termék kizdirdlug o seerelési ésfvagy hasendlati (lmulald elsd oldalinak felsd réseén megadott gépkocsik esetén hasendlhatd,

A bizlonsdgzos hasmidlat csak @ szorelési dsivagy hasmidlati utasitazok pontos bortartisa cselén sarantill. Az dhmutatd utasitdsainak be nom tactdsa esetén g pyvind semmilven felelosséeet nem vallal,

veh w dniu redagewania wekstu,

detyezges montwin Vlub wiythewsnia zalecane prece producents w nin dolimentacyi zostaly opracowane na pedstawic warunkow teehn obuwiyz

Moy ene ulee zmiznom wopreypadku wprowadzania prece producenta mody fikaci procesu produke]i roimyeh podecspoliw 1 akeesoridw pojaeddw Lej marki,

Wymicniony produkt powinicn by ¢ uzywany welacenic w pojaedach preyioczonyeh w sorne cegsel pierwsze) strony instrukel montazy ub instrukei obstug,

Preestrzeganic instruke)l montazu ilub uivikewania pwarantuje becezenstwo, W praypadky nicpreestrzerania ninigjszyveh zaleeer, producent nie ponosi zadnej odpowicdzialnosel.
GRK
Ot odryricg ToToBETENG KOV ¥ TNC TOV GUVIETEVTIL G0 TOY KOTHFKEVEGT) GTe TUpoy SvTume dyouy kefopatel JOom Ten Ty Tpod Toypoyny Tow oy oy KITE TV RCAO LTV KITEpTIeS ToV CVTTIo.

By Tans vt VTR oTn TPIOn TGELS R TEPETTITT OV O KATGKEVLTTAS SIOPENE (hARYRC TV KICTOITRET] TEW SUOpOHY op oy Kl ERPTHLRTEY Ty O TOKIVTMY TG LapKas Tov.

AmryopeeTio 1 i) avtol T TpeTivTog os Al uTekiviiTe oad ks o avapEpayTe ST gl T TR askitiag Tow fiion odnye TomoliTrome st gpromg.

H oowatew shvn erponpéve eydooy tnpodvtun o ez tomoditong ko rpfons. H pn oipnon wwtdy te edyuny ened Aaoos, tov KeTookEna o) omd onowdirors subiy,
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DAN

[nstruktioncrne for mentering opfeller brug som foreskrives af fabrikanten 1 herverende dokument, or udarbejdet ud fra de tekniske speeifikationer, der var seldende pd dagen, da dokumentet blev udfierdiget.

Instruktionerne kan @ndres, hvis fabrikanten foretager ;endringer vedrarende fremstillingen af de forskellize dele og tilbehor til der vedkommende bilmeerke.

et product ber ikke anvendes pd andre bilmodeller, end de der er angivet sverst pa forste side | monterings- og/eller brugsvejledningen.

Drer er garunti lor sikkerheden, hyis instrukioneme Lor monlering oy

NOR

Ansvisningene om montering ogfeller bruk som produsenten har angitti i dette doliumental. er hasert pa de tekniske spesifikasjonene som var gjeldende da dokumentet ble utarbeidet.
Dhisse kan bli gjenstand for modifikasjaner i forbindelse med produsentens endringer av fremstillingen av de ulike elementer og tilbehor for kjoretsy av dette merkel.

Drette produllel ma ikke brukes pd sndre kjoretey enn de som er angill everst pé lorsle side § monlerings- ogfeller bruksanvisningen,

Sikkerhoten or garantert hvis bruken or i samsvar med monterings- opfeller bruksanvisningen. Produscnten fraskriver seg alt ansvar ved manglende overhold av disse anvisningene,

FIN

lissdt kirjassn esitety asennus-‘kiiyuaohjeet perustuvat sithen rakenteeseen, joka oli kityitssi kirjaa laaditaessa.

Asenmus-kiyldehjeel sualtaval muulua homponeneleissa jo varusteissa koUbon eletujen muulosien vaikuluksesta,

Tétd tuotetta saa kiyttii ainoastaan niissd auteizsa. jotka on listattu asennus-‘kiyvitGonhjcen ensinuméizen sivun vidreunassa,

Lurvalisuns on taarhy jos noudatetaan asennus-/ldvitdohjeita Jos timidn kirjan ohjeita ei noudateta. valmistaja vapaumu kaikesta vastuusta.

Uputstva 2 postuvljanje il koridlenjy propisuna o sirane proizvodada, u oveem dokomento, sastavliena su na lemelju iehnickib speeilikacija koje su vuzede ny dun fedavanja oveg dokumenty,

Fodlozna su promjenama u sluéaju da proizvodad unese promjene pri proizvednji razliGitih sklopova 1 dodame opreme za vozila svoje marke,

(rvaj proizvod ne smije se koristiti na na drugim vozilima osim na enim navedenim na vrhu prve stranice uputstva za postavljanje il upotre b

Sigurnost je rajaméena ko se strogo slijede pravila u uputsivima 7o postayljan] il koristenje, Proirvadad ne preusima odgovornost u sludaju nepodtivanja ovib uputstava.

ROM

Instructiunile montare gi‘sau de utilisare preserise de cdtre construetor. in prezentul document. sunt stabi

¢ in funetic de specificatiile whnice In vigoare la data redaetari documentului.
Ele sunt susceptibile de a fi modificate in cazul schimbirilor aduse de constructor In fabricarea diferielor organe si accesorii ale vehiculelor mireii sale.

Acest produs nu trebuie 83 (e utilizat pe alte vehicule decdr cele specificate in partea de sus a primei pagini din manoalul de momare gissaw de utilizare.

Seeurilyles este wurantald dued conlommilyles oo instryefivnile de monlure sisae de otilizare esle yrmata, Nerespectares avesiui manoy] anulessi oree responsabililale s construglorulul,
SLK

Inftrukeie na monta# a‘aleba poudivanie predpisané virobeom v tomto dokumente bali vyprocované v zavislosti od predpisov platnyeh k datumu vwrvorenia whro dolimentu.

Pri zmendch zavedenych virobeom podas viroby riznyeh Sasti a prisiufenstva vozidiel danej znadly sa médu tieto indtrukeie menit'.

Tente vyrobok moesno pouzival’ uvedend v homej Sasli prvej sirany ndvodu na mentaz aalebo poudivanie,

Buezpetnoes!' moino zaruéil' iba pri dodrzuni indtrukeil ny montdz s peuzivanie. Nedodrzanic wohto ndvodu gbavaje vitobeu akejkol'vek zokpovednosti,

RUS

ler unvendelse falges. Hvis instruklionerne i denne vejledning ikke overholdes, bortlblder ethyverl ansvar fra lbriksnten side.

¥ Karanmwa o VCTAHORE WA ARCTLTY TAITHA . (TTACAITHEIE AATOTORATENEM B HACTOAITEM fONVMENTE. COOTRETCTRYIOT TEXTHYECKHM VCTORHRAM. JEfICTATENRIRIM Ha WOMEHT COCTARTETHA PVREOROTCTRA.

B INHE HHEUCHHH KOHUI DY KITHEHRIN WEMEHEH HE B ST OHISHHE (8 TRNEA, MENCHE, BIPCIHTOR 88 TEAMETI I3 JEH O WOLLE, M, M 1Lk PEMCHTH MOUY 1 DRI THIHE GO0 THETC THEHH W MEHER],
IO HEACTIHC SOCDKHO MCIOOES0BATECS TOBKG HA ABTOMODILLIL, ULPCHHCICHHRX B BCPXHCH UACTH ICPBAH CTPHHHEL PY KOBOOSTE [0 YCTAHOBED Wi BECILIY A TALH.

beaonacnoTn TAPAITTHPYCTCA JTHIUL § CTYYAC NEYKOCIINTCILIIOND CISI0DAINA VASAITHAM DY RODOOCTED M0 VETAIIODES W DHCTUTY ATALITH.

Hecohmaonenmne 1THY §=|<:x;a1mﬁ CHEMAET BLAKY IO DTRETCTREHHOCTR ¢ HATOTORWTETA.

EST
Selles dokumendis sisalduvad wojapoolsed paigaldus- jasval kasutusjubised vastavad dokumendi koestamise hetkel kehiivatele wehnilistele ceskirjadele,

Juhised voivad muntoda, kui tootja teeh mundatusi oma sdiduldite erinevate komponentide ja lisavarustuse tootmises.

See woade on mdeldud kasutamiseks (ksnes neil sbidukitel. mis on kigjas paigaldus- ja/vai kasumsjuhendi esimese lehekillje tilaservas.

Turvalisus on lagatud jubul, kui paigalidus- jasvol kasutosjuhiseid Jrgitakse, Kui seda jubendil el jiirgita, on tooljs vabastalnd igasuguses) vasiuluses

LET

RaZotdja snieptds montiZas un'vai lictosanas instrukeijas $aj3 delumentd athilst tai tehniskajai specifikacijai. kas ir spekd dokumenta sastadi3anas datuma.

1 as var mainities, ra¥otajam ieviedot izmainas savas markas automadinu iefdtn un piederumu rarodand.

S Testradajumu var temaniol kel mont@zas undvai ligloSanas rokasgramalas pirmaja lapa noradilajas aulomasings,

Drodtba ir garani@a, ja tick ievErolas montizas undvai lictodanus instrukeijas, STs rokasgrimatas neicverodana atbrive ruzolju no athildibas,

JPN
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Montavimo ir / arba naudojimo instrukeijos, kurias Siame dolumente pateiké zamintojas, paragvtos remiantis dekumento sudarvmo metu galiojanéiomis technikos specifikacijomis.
Instrukeijos pali keistis, jei pamintojas pakeisty tam tikm Sios markés antomobiliy elementy ar prietaisy gamyba.
':}L garming naudoli galima ik pose aulomobilivose, kurie nunsdyli montavimo ie S arba naudejime instrubeiju pirmojo puslapio virduje,

Laikanlis montavimo iv £ arba navdejime instrukeijy. ssuga garantuojama, Nesilaikant Siame dokomente iSdésty by nurodymy gamintojas neprisiima jokios aisakomybés,
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